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Swiss Hockey 
Saison gazon 2010/11 

 

Instructions 
 
Calendrier des matchs : 
Le calendrier provisoire de  la saison 2010/2011 est disponible sur  internet (sous « Championnat > Service 
des résultats »). Vous y trouverez également le calendrier complet en format Excel. Ce dernier est actualisé 
de  temps en  temps mais pas  toujours.  Les divers  changements qui  interviendront au  cours de  la  saison 
seront uniquement visibles sur le service des résultats. 
Le  calendrier  est  déjà  considéré  comme  définitif.  Les    ajournements  sont  soumis  au  paiement  d’une 
indemnité. 
Les  inscriptions pour  l’organisation des  tournois  (Juniors A, B  Standard,  Filles B  et C  Elite) peuvent  être 
envoyées au bureau de la ligue. La date limite d’inscription pour les tournois en printemps est 31.03.2010. 
Les clubs recevant (pour les matchs sur terrain complet) doivent annoncer les heures des matchs au bureau 
de  la  ligue, si possible pour  l’ensemble de  la saison, sinon au mois pour tous  les matchs de  l’automne. La 
date limite d’annonce pour les matchs du printemps est 15.3.11. 
 
Marquage du terrain 
Pour  tous  les  jeux  sur  terrain  complet  dans  toutes  les  catégories  un marquage  correct  du  terrain  est 
obligatoire, inclusive le deuxième cercle aux traits au‐delà du cercle existant. Ce  cercle est à marquer à une 
distance  de  5 mètres du  cercle  existant.  Les  traits doivent  être  30  cm  longues.  La distance d’un  trait  à 
l’autre faut être 3 mètres. L’absence ou un marquage insuffisant doit être mentionné sur la feuille de match 
par les arbitres. Il aura par conséquence une amende de Fr. 100 par jour de jeu selon art. 35, § 5 des règles 
de jeu. 
 
Déplacement de matchs : 
Les  demandes  de  déplacement  de  matchs  ne  sont  uniquement  possibles  qu’avec  le formulaire 
«demande de report» disponible sur internet. La demande doit être envoyée au bureau de la ligue. 
A ce moment, l’approbation de l’autre club doit être prouvée. 
Une  fois  que  la  commission  administrative  a  approuvé  la  demande,  le  club  demandeur  se  doit  d’en 
informer les arbitres, faute de quoi les coûts de déplacement des arbitres seront facturés au club. 
Les matchs de  LNA Hommes ne  peuvent  en  aucun  cas  être déplacés une  fois  le  calendrier définitif  est 
établi. 
Pour la LNA Femmes et la LNB Hommes, les matchs ne peuvent en principe qu’être avancés. La demande 
doit être soumise au plus tard une semaine (sept jours) avant la nouvelle date demandée. 
Les matchs  des  autres  catégories  peuvent  également  être  repoussés,  la  demande  doit  cependant  être 
soumise au plus tard cinq jours ouvrables avant la date initiale pour un report et cinq jours ouvrables avant 
la nouvelle date demandée pour un avancement. 
 
Feuille de match : 
Pour  tous  les matchs  sur  terrain  complet,  le  formulaire  « Spielrapport  Feld »  doit  être  utilisé. Dans  un 
championnat avec des matchs « mode tournoi » (Juniors A, B Standard, Filles B et C Elite), chaque équipe 
remplis une fois  la feuille de tournoi (comme en salle) et pour chaque participation à un match une croix 
est ajoutée sur la feuille. 
Toutes  les  feuilles  de match  et  de  tournoi  doivent  être  imprimée  recto‐verso.  Les  feuilles  imprimées 
uniquement recto ne sont pas admises et engendrent une amende. 
 
Délégué technique: 
Pour  tous  les matchs  se  déroulant  en  « mode  tournoi »  (Juniors  A,  B  Standard,  B  Filles  et  C  Elite),  un 
délégué technique doit être nommé par le club organisateur et annoncé par écrit au moins cinq jours avant 
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le  tournoi  au  bureau  de  la  Ligue.  Les  tâches  principales  du  délégué  technique  sont  le  remplissage  des 
feuilles de tournois et le contrôle des licences. Les autres responsabilités sont la prise du temps des matchs, 
le respect de l’ordre et des horaires des matchs ainsi que l’arrosage du terrain durant la pause prévue à cet 
effet. Uniquement  pour  les  tournois  finaux  (respectivement  les  derniers  tournois  de  classement)  des 
différentes catégories, le temps doit être pris par les arbitres. Pour les tours finaux, le club organisateur (et 
le délégué technique) est responsable de l’établissement du classement ainsi que du déroulement de la 
remise des prix. 
 
Play‐Offs et Play‐Outs: 
Avec  le changement des modes de championnat dès saison 2008/2009,  les play‐offs/play‐outs s’ajoutent, 
en plus du tour finale en salle et du week‐end des finales Coupe Suisse, aux événements « Swiss Hockey ». 
Ces derniers doivent satisfaire certaines exigences. 
Pour  les play‐offs/play‐outs,  le club recevant doit prévoir des activités attrayantes autour du match pour 
augmenter l’attractivité du hockey en Suisse. Pour la finale des play‐offs, le club doit, au minimum, faire de 
la promotion au niveau régional pour cette manifestation, prévoir une installation audio (avec micro) pour 
diffuser l’hymne national et prévoir des personnes qui peuvent aider pour la préparation de la remise des 
prix. 
 
Quittances d’arbitre 
Les arbitres sont priés de utiliser les quittances qui peuvent tirées du site de la ligue. Des quittances sans les 
dates nécessaires peuvent être refusées par les clubs. 
 
Contrôle des joueurs : 
En règle générale, tous  les  joueurs  inscrits sur  la feuille de match sont considérés comme participants au 
match et reçoivent une « croix de qualification ». Dans  le cas de  la blessure  (avant  le match) d’un  joueur 
inscrit sur la feuille et qui ne peut plus tenir sa place, l’arbitre doit en être informé avant le début du match. 
Les joueurs ne débutant pas  le match doivent porter un haut de training par‐dessus  leur maillot. De cette 
manière  l’arbitre pourra être sûr de savoir si ces  joueurs ont  finalement participés ou non au match. Un 
joueur n’étant pas entrer en jeu ne reçoit pas de « croix de qualification ». 
 
Catégories Juniors : 
Les juniors qui ont joué trois matchs dans la catégorie élite (la feuille de match faisant foi) ne peuvent plus 
jouer dans la catégorie standard. Pour la saison à venir, cela ne concerne que les clubs qui ont inscrits une 
équipe en Juniors B Elite et une en Juniors B Standard. 
Dans les catégories adultes, cette règle ne s’applique pas aux juniors. 
 
Suspensions : 
Un joueur, ayant reçu son troisième carton jaune ou un carton rouge, est automatiquement suspendu pour 
le prochain match de son équipe, à laquelle il appartient et pour laquelle il a joué au moins une fois durant 
la saison. Il est également suspendu pour tous les matchs ayant lieu le même jour. 
Pour l’efficacité des suspensions, aucun moyen de recours n’est disponible pour les clubs. 
Les équipes ont  la responsabilité de s’informer des statistiques concernant  les cartons, qui est disponible 
sur le site internet de la Ligue. 
Après son cinquième, septième, etc. cartons jaunes de la saison le joueur est suspendu pour deux matchs 
de championnats, qui n’ont pas lieu le même jour. 
La  durée  d’une  suspension  pour  un  carton  rouge  dépend  de  la  nature  du  délit.  Le  club  sera  informé 
directement par  la Ligue de  la suspension. Les cartons  jaunes s’annulent à  la  fin de  la saison,  les cartons 
rouges sont reportés sur la saison suivante. 
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Annonce des résultats : 
Le club recevant/organisateur est responsable de  l’annonce des résultats. En règle générale,  les résultats 
doivent être annoncés dès que possible et au plus tard aux heures suivantes le jour même : 
LNA Hommes et Femmes; LNB Hommes : 
  Samedi :  20:00 
  Dimanche :  20:00 
 
Autres catégories : 
  Lundi :    13:00 
 
 
Requalifications : 
Chaque  club  peut,  après  la  fin  du  premier  tour  pour  les  hommes,  femmes  et  les  catégories  juniors, 
requalifier  jusqu’à  trois  joueurs  ayant  joué  plus  de  trois  matchs  dans  une  équipe.  Les  « croix  de 
qualifications » acquises par ces joueurs seront annulées. 
 
 
Ramasseurs de balles : 
La  présence  de  ramasseurs  de  balles  est  la  bienvenue  pour  tous  les matchs.  Pour  les matchs  de  LNA, 
l’engagement de quatre à six ramasseurs est souhaité. L’arbitre devra signaler la présence des ramasseurs 
de balle sur  la  feuille de match. La nouvelle  règle au sujet du self‐pass  fait accélérer  le  jeu. Ce  fait est à 
considérer pour  l‘engagement des ramasseurs de balles, au moins pour  les  jeux LNA messieurs et en plus 
des dames. Les clubs sont priés de se habituer pendant la saison actuelle. 
 
 
Jaap ten Sijthoff 
Secrétaire général 

Schweizerischer Landhockey-Verband / Ligue Suisse de Hockey sur Gazon / Lega Svizzera di Hockey su Prato 


